
Teljes számú példányokkal folyvást szolgálhatunk.

A  pesti k a th o lik u s  kaszinónak.
— A Rómába hnrezolkodás alkalmából. —

Szent atyák, s más h i v a t o t t  s z e n t e k  
Malaszt-teljes gyűlő helye,
Hol építtetik a s z e n t  S i ó n  
Vihartól rongált teteje;
Légy üdvüz! ez áh i t a t ó s  v e r s  
K e n e t t e l j e s  hangja által,
E b ün ö s vi 1 á g  vad zaja közt 
A széledni kezdő nyájtól.

О dii immortales! tehát
Meg kelle érnünk im a g y á s z t .  .
Hogv szemünknek fénye s z e n t  Ró m a, 
Mond ő s z e n t s é g é n e k  c z u p á s z t ! '  
Nem volt elég, hogy az e r e t n e k  
B i s m a r k  a dolgot ugyvivé:
Hogy N a p ó l e o n  f ő p á t r ó n u s  
S z e n t  s e r e g é t ,  haza vivé!

S mint sáska-tábor, ngy lepé el 
V i k t o r  E m m á i m é i  hada,
S ő s z e n t s é g e  királyságának 
Ekképen végdöfést ada.
Hiába volt át ok,  s y l l a b u s ,  
C s a l h a t a t l a n  s á g i  dogma,  
Kirablott kifosztott szent atyánk 
V é g n a p j a i  n nem boldog ma!

j S most a k i r á l y  a p a r l a m e n t é i  
O l a s z  f ő v á r o s s á  teszi,
S a mi még maradt. —  szent atyánktóli
Azt is végképen elveszi!
Hjába k ö n n y e z t e k  a M á r i á k !  
H ’jába f o r g a t t á k  s z e mü k e t .
Nines már c s u da .  mely m e g t é r i t s e  
S Ilit. a mely m e g t a r t s a  őket!
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Szent barátok, szent jezsuiták 
Hiába prédikáltanak,
Azok az átkozott olaszok 
Viktor pártjára álltának!
H ’jába teszik ki a s z e n t  b ö l c s ö t  
Melyben egykor J é z u s  f e k ü d t !
A sok s z e n t s é g e  s h ó k u s z p ó k u s z  
Nem ér egy r o n g y o s  X. b e t ű t !

H u s z  о nö t é v e  s j u b i l e u m  
Az elliirliedt d i e s  P e t r i  
Nincs hatással a gonoszokra,
Mind a h i t e t l e n s é g  gyütri!
T e l j e s  b ú c s ú ,  i n d u l g e n t z i a  
Elvesztette már hatását!
О s z ű z  a n y  ánk!  e rút világnak 
Ki látta valaha mássát!?

K e r e s z t é  n у  h í v e k !  öltözzetek 
Zsákba, —  és hintsetek hamut 
Bús fejetekre, s zárjatok be 
Ajtót, ablakot és kaput,
Tartsatok nagy p e n e t e n t z i á t, 
Böjtöljetek e nagy gyászon. .
S a d a k o z v á n  s z e n t  P é t e r f i 11 ért ,  
Bús arezatok könnytől ázzon!

S ti b a r á t o k !  ha egybe gyűltök  
A nagy refectoriumba.. .
—  Miként, hogy ha már benn volnátok. . . 
Ep a purgatoriumba —
Sivás-rivás fog csikorgatás 
Közt legyen mindennap g r a t i s  
Megiva tizszer egymás után 
A p о c u 1um c a r i t a t i s !

Pa]) prépost, püspök, kanonokok.
Apát, quardián és minden 
Boruljon gyászba s vezekeljen 
E b é d u t á n folyvást híven.
P a ]) s z а к á e s n é és u п о к а  h u g  
•8 más efféle к 1 e n ó d i u m 
T e r h e s e  d j é к m e g. -— a bánattal 
S  az egész szent consortium:

Hangoztasson j e r e  m i á d á t 
Magyar Állam hasábjain. .
Hogy elfacsarodjék minden s z í v  

Kesertiséges jajjain. .
Páter 1 ritytroty pedig hagyja meg 
Tüstént Páter Makutyinak:
Hogy c versért küldjön azonnal 
S z á z  a r a n y i .  . Ludas.Matyinak.

Nagy Bogos.

Istentelen pogány kormányok 
— О hogy ez égre nem kiált — !!! 
M e g h a g y j á k  k ö v e  t j e i k n e k ,  h o g y  
К ö V e s s é к R ó m á V а к i r á 1 у t !!! 
Szaporítván bőven ez által 
Szent atyánk körül a sok bajt.
Sokszorozván szent ajkairól 
Az egekre szálló suliajt!

Hasli Mózes
M jir n s a f ß M s  h  v e l r .

Matyiiében!
Most vadjok mirges, és ogy szeretnék észtét az én 

phenuáját bele ütni asztlial kliiizepébe: mert akiiár mit is 
akii arjain írni, klililtői pliaripbujam — mit régi emberek 
elneveztbék pbegazosnak — nem akiiarja inditaui, teszi 
ogy, mint fülrendi miltbuságus oraságnk, ha nép júlétrttl 
' a(lj hazafiui áldozatrul van szú. — Épben ezért nem is 
irum \alami bosszú levelet hozzád, csliak a p r ú s á g u s  
megjegyzéseket teszem.

is, mégis iszre veszek. — mert miutbátú fugvást uta bér 
ezcteltek országházi bilincseket -  (ú, buva eljárja in 
megint a szbájom, kbivánnk mundaui: kbilinesekhet, - 
liát egész országszerte khezdödik beszörethelni a rettln 
netes jigverések.
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2- szor. Igen gozdog or áfását várhatónk, mert de- 
mukr&ta klmlászuk Ingatnak alá felé thele theljes feje­
kbe!, s csak itt-utt láthatónk küsztük edj kilét arisztákhrát 
uraság szálot, mely az U szűke és durzistig fejét ignek 
meresztve spekthálja a thübbiek fűlütt.

3- szor. Czhigán megy ez ivi eszthendübeu semmi 
se nem tliermette nálonk. Gunduluk, tlialán azért: hodj 
ennek savanyúságát ugyis btiven khiputhulnak — dele- 
gáczhíuban.

4- szer. I n s u l a  R á c z к h e v i e n s i s, non  d á- 
t li u r g r á f  vi  z i p h и sk h á n d 6 Sz échényi ens i s .  *)

5- ször. Ujsági hirekbül veszek észre, liodj valami 
Halasi khapithány oraságut Khecskemetrül vitték Szege­
débe, liodj uttan szeges bticstiben khilíitytigthessenek be­
lliié, hodj mig egyik khezével H u r v á t h D li m e ju 
barattvát ülelgetett, a másikkal mennyi liomis phaszost 
irta és phecséthete meg.

Elváruk H и r v á t h D ü m é t h ti 1, hodj kebelbéli 
baráttyat kharibdisekbiil khiszabaditsun, agy gyón thod- 
táro a thürvénszéknek: hodj az ü Halasija nem azért ra- 
bultha a mijért a phorosztemberek, ü cshak tliett észtét 
phulithikoi szemphuntbul: hodj meggozdogudván, lehessen 
khurtes virilis szavazd thámogathására a hotalmas Ondrási 
minisztériumnak. (Ezér a jú thanácsér phedig én nem 
khérem Diimc őrtől semmi nemű miniszteri fugalmazű- 
ságut.)

G-szor. Mivel hallok Phesten és az egész urszágbau 
therjeszkhedui a germahizácziut, hátén csak azért hattam 
magamnak az én sorkhontyúja táróját edj phár czhullal 
huszszakbra nyojthani, és zsebembü ujan sallangumus 
khusthükiit khilütyiigfityegni, hodj az magát a thérgyemig 
lingelugázza. Én nem hagyok magamat. A Kh u b i  je- 
reknek is szip, de igen khemin modjoros beszidben thodo- 
másáró juttattham: hodj ha akarja thuvábbra is a bodjé- 
lárisumba bele khondikhálni, és velem edj kenyéren és vi­
zen csholádi jelenség ikességét prudukhálni, hát semmi 
némü phlundrát— mit zsidu jakhecz jerekhekeu látom 
_ ü rajtba meg ne thoposztholjam: mert. ellenkezü eset­
ben fugja khüsztünk edj ujan urusz tliürük barátságféle 
khifejleszkhedni, mibiil usztand asztat is khivunhattyuk, 
hodj én mérgében fogom edj Hifiit, és rüfúlük ütet úgy, 
liodj a szent Phither mikhur hall mennyben a phoifanásu- 
kat. egvszersmind veszi is khezébe khapukhőcsokat, hodj 
a phaczienst odabclftre eresszen.

Isten álgya m e g  tliéged Matyiiében ! Szivébül kliiván 
észtét néked a

Husii 3Iuzes, m. k.,
madjar izraelitó nathurál poét.

*) Bravó Haslilében ! mégogyan szipen thudolsz ikes stílu­
sokban kifhejezni megadat. Matyi.

S z a b a d k a i  é l e t k é p e k .
XXIII. kép.

R e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s .

P о 1 g á r m e s t e r : Tekintetes r e n d e t l e n s é g !  
Miután a magas minisztérium kebelében olyan dolgok 
fordulnak elő, melyek a r e n d e s  m é r t é k e t  meg nem 
ütik: szükségesnek tartom, hogy mi, kik a magas kor­
mány és haza érdekeinek egyaránt h á t r a m o z d i t ó i  
vagyunk, „azon d o l g o k n a k “ tömjénezziink, (a ma- 
melukok: helyes.) — Ez czélja a mai rendetlen Összejöve­
telünknek.

Mindenekelőtt indítványozom, hogy H o r v á t h  
B u d i n a k ,  miután reá többé nincs szükségünk, s z e ­
r e n c s é s  u t a t  kívánjunk; B i t t ó  P i s t á n a k  pedig 
j ó n a p o t  mondjunk: igy talán megvonhatjuk magun­
kat az ö n a p j á n  а к igazságos árnyékában; mert Tóth 
Vi l i  csakugyan ki akar minket pörkölni a mi n y u g a l ­
ma s  f é s z k ü n k b ő l .  ( Mi s ka  bácsi közbe sóhajt: 
úgy nem is lesz ebből a hazából semmi.)

Továbbá indítványozom: hogy R á d a y  kir. biztos 
ő méltóságát tegyük meg d í s z p o l g á r n a k ;  igy re­
mélni lehet, hogy ő méltúsága, a kinek sokszor k e d v e  
s z o t t y a n  a t i l o s b a n  v a d á s z n i ,  a mi ronda ut- 
czáinkat is díszesekké teszi (átalános helyeslés.)

S z i k r a  Ma t y ó :  Én a p e c s e n у e s z a g után 
induló b a t á к о s szellememnél fogva tovább megyek. — 
Kívánom jegyzőkönyvileg rosszaltatni az országgyűlési 
baloldal eljárását, melyet ö méltósága irányában legkö­
zelebb követett. — Belőlem a szolgabirói p r a x i s  be­
szél ; sokszor nem lehet és „m о ndh a t nám“ nem sza­
bad megtartani a törvényt, igy pl. ha a „ s uba “ j o b b ­
pár t i  b é l é s ű :  oda kell ítélni; ellenben ha b a l  p á r t i 
sz ő  r ti: el kell Ítélni. — Ezt hozza magával a magasabb 
igazság szolgáltatás „p o s t u l a t u m a .  .

P о 1 gá r m e s t e r : Egyéb tárgy nem lévén, a gyű­
lést ezennel bezárom, és sietek v i z i p u s ka-s z e m l é r e ;  
mert nekem kell intézkedni aziránt is, hogy a vizipuskák 
a t ű z v e s z é l y  u t á n  mindig elsüljenek. (Helyes, éljen !)

Eyy szemtanú a titkos lyukon.

Sziporka.
Egy társaságban valaki azon adomát beszélé el, 

midőn a tót diáktól tanítója kérdezte, hogy mi az a mu­
laszt? melyre a tót diák azt felelte, hogy kit ditnó.

„De már, hogy mondhatta ezt ? kérdé egy másik 
a társaságból ?

Hát úgy — felel a magyarázó nagy bölcsen — 
me r t  az r b e t ű t  nem t u d t a  k i m o n d a n i .

*
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Két régi törtékét

Iczií» : Klieudé ez a szekér András gazdha?
András: Az enyim volna biz ez. .
Iczig: Nü, biz ez is cshak ollau szedheti vethett ám. mint e Majtháiivi báni szekliere.
A ndrás: Hát az milyen volt ?
Iczig: Hát tliodja klieud. 184't-ben a moszkhák elliajtliutták Barsvármegvébii! a báron Majtliénviuak e -v 

•szekberit mgy ükhörre! forspontba. A bhires meg is gyütt egy félév múlva Debreezen alul e-v  ustímn-ií-' i báni 
k,V.rdf Zl es,buf,y .!lát az Ukríik meg a szekbir Imi vannak V Ekkbor aszthán a bliires elbesziíTbc. Im-v eavMlkiiHr 
elduglutt Miskhólezuak másikhat íugthak helyette, a másik, harmadik szinte igy járt, véirre a neirvedikhet Dt‘bre- 
ezennel megetthék. Hát a szekbir? Kérdi az oraság. A szekbir egyik kereke eítíiiiriitt. tettbek bele á • v., kherokhet 
aszthau az uldal thurutt el, adthak egyet a mouiezius kboesikt.'d. mig végre Debreezennél elthözeiíhék a nmszkliák 
így gyuttbein meg -  mond a béres a bndri kotyával. Az oraság ]>edigb azt monda : bár e.akh to-ed К • •vtrhek
vagy eltliozeltbek volna kliotvásthól.
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M ihály gazda: Már Iczig szomszéd magának csak elmondok egy régi históriát. Hát tudja szomszéd 
Eszterliázi herczeg, midőn íiiár annyit eitékozolt, hogy anyagi körülményei miatt kénytelen volt elbocsátani hires 
udvari bandáját, melynek Haydn, a hírneves zeneszerző volt karmestere , kit azonban megtartani szándékozott, 

' azonban az ajánlatot Haydn cl nem fogadta. Mikor aztán az utolsó zenei előadást tartá a zenekar, Haydnak egy 
ez alkalomra irt darabját adták elő, mely mindig piánóbban végződik s időközönként egy-egy muzsikus elment, s 
igy fogytak el szépen egymásután, mignem Haydn maga maradván szóla a lierczeghez: ,,K e g y c l m e s  her-  
c z e g ! К ö s z ö n ö ni к e g у e s  gr á c /  i aj á t, én ne m é 1 h e t e к a z é n j ó p a j t á s a i m n é l k ü l ,  én i s  
e l m e g y e k ;  mire a herczeg kóré a karmestert: „M a r a d j on ke d v c s H а у d n ! n á lá m  e l l e h e t  h о 1- 
t i g , “ de azért bizony csak elment Haydn.

I c z i g : Gattüberdiwelt! ezt a mi Andrási kharmestherünkhet az lirdügh se marasztja, még se megy el 
a thübbi uthán.



Hevesi Péter-fillérek.
Reverende páter M a r c z i u k ó  ur 
Szépségesen elbúcsúzva otthon 
Szelíd nőtől, hízelgő kutyától,
Szöllő lúgostól, és Violától.
Híveinek rettentő reményit 
Embrióit ment el — látogatni,
És óh egek! — mi magasztos öröm!
Mi maiasztal teljes meglepetés. .
Várakozott itt a szent atyára.

* *
Nóvusz a tanító — gesztikuláns 

Állásba helyezve minden izmát,
Kilenczedik piócza-vitzistent 
Dicsőítő zsolosmát énekelt.
S arra tanitá az embriókat.

A reverende páter messziről 
Hallva a Pius-nevet, szivéről 
Csak úgy áradozott szét az öröm:
Mint doktor Lippay kése alatt 
A hályog egy vak zsidó szeméről.

* # 
Reverendissime Marcziukó ur,

Öröm teljes meglepetésében
Gondolt egyet. — Magasztos, — nagyszerű
Volt e gondolat, — s hirtelenében.
Egy édes mosoly vonult el ajkán.
Lángra gyuladt benne minden csepp vér,
És piros lett leborotvált arcza.
Mint hős vértől pirosuló gyász tér.

A reverendissimus belépett 
A pókháló lepett iskolába.
Éles „die s é r t e s s é k “ hangzott onnan, 
Mihelyt — látható volt — keze, lába.

„ A m m e r  — szólt a reverendissimus. 
Gyermekeim legyetek csendesen 
És be markolt reverendájába.
Most mindenitek kap, egy-egy hatost,
És be markolt reverendájába,
És a gyermekeknek nyitva maradt.
Éz égből jött uj szó hallatára. .
Mind két keze, — két szeme, és szája.

íji £
Lassan Joskó a kalapáts nyéllel,

Ne dobja kend — olyan messzire — el. 
Reverendissime Marczinkó ur 
Nem szokta oly meggondolatlanül 
S csak egy rég ösmert „ d i c s é r t e s s é k é r t  
Marok számra szórni a — „piezulát“
Mint „ p á p a “ szórja az anathémát.

És mégis ugv történt — „Gyermekeim“ 
Folytatta a „reverendissimus,“
Holnap szent Péter, szent Pál napja lesz,
Ez nálunk egyház nap, vagy is b ú c s ú !
De holnap kétszeres búcsút ülünk,
Mert római pápa ő szentsége !
Huszonöt éves jubileumát 
Szintén holnap fogjuk ünnepelni,
S „T e D en  m 1 a u d a m u s“-t énekelni. 
Legyetek most teljes figyelemmel.

Azért adom, ezt az egy-egy hatost.
Én majd holnap a szent mise alatt —
Ki ülök a sekrestye ajtóba:
És ti gyermekim, urmutatás után,
A mint Nóvusz tanító ur vezet. .
Szépen sorba, léptek előttem el.
S a hatost kalapomba vetitek.

Én pedig azt, nevetekbe fogom,
A szentséges római pápának..
A mindenéből, ki fosztott, s rablóit. 
Fogságban sinlődő szent atyának. .
Az isten földi helytartójának 
Egész alázattal felküldeni,
S számotokra, — áldását ki kérni.

Sikut diktum-faktum fűit ita, 
Reverendissimus Marczinkó ur,
Szent Péter és szent Pálnak reggelén 
Ki ült a sekrestye ajtajába:
S hűlt a Péter-fillér kalapjába.
Bár nem olyan bőven, mint reményié.
Mint római pápa ő szentsége 
Szent kezéből a szent anathéma.
Mert óh mit ér akőmives esze.
Ha nincs köve kalapácsa s mesze.
Azaz nem is sok volt a külümbség.
Ott volt a tévedés, hogy Marczinkó ur, 
Többet osztott szét s z á z p i c z u 1 á n á 1.

..De majd levét a pokolban issza.
Ki a többit nem vetette vissza.“
Nem került több vissza h a r ni i n e z h a í n á 1 
És a reverende nagy mérgében 
Épen mint tegnap nagy örömében 
Lön mint hős vértől pirosló gyász tér,
Mert újra lángra gyűlt >— benne a vér.

És a mint látta, hogy több piezulűt 
Nem szór kezébe a proeessio,
Kezébe fogta üres kalapját,
S következett az inqusitio.
Búzás Imre, liova tetted a pénzt,
Szólt Marczinkó, egy a szent gúnyából 
Éppen ki vetkező miniszterhez.
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rÉs óh egek! — mi iszonyú válasz,
Hangzott most fel, — ridegen mint Noé 
Hollójának hangja, mely dögre lelt,
8 gazdájához többé vissza nem ment.“

„Hát elnyerte a mészáros fia,
Gombozni hitt a dombra, oszt megnyert.“

Mint hős vértől pirosaié gyásztér.
Olyan volt a reverenda arcza,
De most fékezhetetlen dühétől,
Lön mint legfinomabb csurgás tök mag,
8 Bálámként csak is azt óhajtja :
Oh bárha oldalán volna kardja.
És te Kaszamankó hová tetted?

„Hát, hát, egy ieze sert ittam rajta.**

Joskó Zazravecz 
szénégető.

Eredeti levelek.
S z e r k e s z t ő  ura s ag !  S z e r e t e t t  p o l g á r t á r s !

P e s t e n !

Hogy magat újságíró urasag a budai élet d i v i n a  
к о m é d i aj a felül környülinényesen tájékozhassa; meg­
írok ezúttal, minő lábon al az egyetirtis Latabar szintar- 
sulata és a budai nagy érdemű közönségnek közöte.

Publikum akarja maganak színhazat plane ma­
gyart, s hogy elöal Latabar, publikum aszongya ra : hat 
iszen ez magyar!

Teszem ha inaszondok felesignek:
Anynyuk! szeretnik estire kaprozs turozs ritezst

enyi.
És ha a fain ritezst égisz miltosagaba elibem po- 

nalya anynyukom, in elöalnik ipensigel nem iletikezs 
szürnyüküdisel; hat hogy tucz te nekem csinalnyi dorong 
fankot?

No hisz elatna eugemet ere az aszony, szoszapora- 
saganak dorongjavai!

De sémit is nem szeretnik in auyira, mintha Ferbli 
Zsigát csupán egy oracskara kiszegezhetni Latabar a 
szinkörnek az ő kapujara ilö programkipen. Beszélne u 
otan üszevissza anyit, hogy estinkiut a nem sovány ho­
moknak, az agyontaposastu kellenik tartauviok, az ilink- 
sigel teljes tolongásnak miata.

Tőlem nem kivanhatya az ország, hogy minden elő­
adáson megjelenyek a színházba, mert habar nem vagyok 
izs csaszlaui illetikesigü polgár: financiális környülmé- 
nyeim iszonyatozsan c s e h ü l  alanak. Megakaiom ki- 
milnyi szivemet a keserüsigektöl, s igy nem fogom bővé­
ben ilustralnyi ezt a búbanaton rágódó kifejezist: esc-  
l iül  a 1 u n к !

Sokakal vagyok in ebe az irányban kolegialis vi­
szonyba ! Besziljenek ők !

Hanem igenizs bátrán felszolithatyuk, sőt megköve- 
telhetyük atol a magasai) osztalytú, hogy ne járjon öröki 
aba az újvilágba, izs morfeomba, meg azokhoz a i la t о s 
germán inekesekhez; de tegyik le a garast a nemzetisig 
arvanhagyot oltarara izs.

Lám inekem nincs töb napjara egy arva forintnál, 
s migis valahányszor csak lehetsiges, mindanyiszor ot 
alok vagyizs ülöm a kakasülön.

Latabar igazgató urasagnak társulata, altalaban 
egytülegyig mind kedves izs szeretetremilto individiuniok- 
bol van öszealitva, és migsem latogatya előadásait az a 
pogány publikum.

Franya tugya miirt is nem teczik Budán egy jó ma­
gyaros társulat? Bamulasramilto dolog, hogy kaprozs, 
túrós rétezs helyet, miirt kivanak iten inkab dorong 
fankot ?

8 mert egy erijes operáció nilkül, a publikum solia- 
senem fogja adni hafisag a nemzetisignyek, indítványozok :

Budán szikelö öt minisztériumnak valameuyi nii- 
nisztertanacsosa és valóságos és tiszteletbeli titkarocskaja, 
ki csak a foga piszkálja és nem dolgoza, járjon ex offo 
színházba, mingyart lesz publikum élig

polgártársa
Vörös Marczi.

A d o m á k .

1849-ben Komárom városa védelemre készülve a 
Kossuth vonalon sánezokat ásatott. E munkában minden­
ki sietett résztvenni a lakosok közül, lelkész ur, köznép 
minden különbség nélkül. A munka folyama alatt a ren­
delkező mérnök meglát egy czigányt, ki ásójára dülesz- 
kedve, dologtalanul álldogált, s rá kiált tehát:

„Hát te mért nem dolgozol czigány?“
— Jaj uram! mond a czigány — ázson gondolko- 

zsom, hogy minő ross világba jutottunk. .
„Már miért volna rósz világ hé! Iй kérdi a mérnök.
— Az sért uram, viszonz a czigány — mert mi­

kor láttá ast váláki, hogy a páp meg a czigány dolgoz- 
zsék, most pedig azsok is dolgozsnak.

Egy urasági csősz, — ki a várostól távol eső pusz­
tán lakott s kinek több gyermeke különbféle betegségben 
feküdt odahoza — beviszi a városban lakó orvoshoz egyik 
beteg gyermekét s azt igy mutatja be:

..Itt van tekéntetes uram! a gyerekek nálunk mind 
betegek, e z t  az e g y e t  b e h o z t a m  m u s t r á n a k ,  
irgyon nekik reczeftet, hogy meggyógyuljanak.“
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Diskurszus
Iczig szomszéd és Mihály gazda közt.

Mih á ly  g a z d a :  
No szomszéd ! azt sem 

hittem volna, hogy 
Andrássi disznó kupecz 
legyen. .

I cz i g  s z ó  m sz,é d : 
Hogy hogy Mihály 

gazda?
M i h á 1 у g a z d a :  

Hát nem tudja szom­
széd ! hiszen 650* darab 
disznója hizik Kőbá­
nyán. A napokban kint 

volt ö exeellentiája 
koszt osait meglátogat­

ni s rendkívül nagy ér dekeltséggel kérdezősködött a 
disznó telep parancsnokától. .

I c z i g  s z o m s z é d :  De hát mirtil khérdezőskhü- 
dött olyan rendkhivüli érdekeltséggel?

Mi h á l y  g a z d a :  Hát csak arról hogy meghiz- 
nak-e olyan kövérre disznai, mint Borsszem Jankó !

I c z i g  s z o m s z é d :  Hát aszthán mit felelt a disznó 
parancsnok, hallja khend?

M i h á l y  g a z d a :  A bizony azt felelte, hogy: meg­
bízón, ha ezeknek is úgy szórja excellentiád a kukori- 
czát, mint Borszem Jankónak a subventziót.

Ludas M atyi okmánytára 
Hirdetés.

Arról, hogy ma estére az nagvvendéglöben nagy 
előadás kezdődik, bövisz játék 18 darabból, testi jakodat 
hajlandóságból, korszékbojkálás 2 pohárral, 4-ik tombol* 
szó, 2 tányér 6 kanál másfél mázsás ülő két korszéken 
fekve 3 kalapácscsal francziát kiverik zene mellett Ю 
perczig, 42 részből áll kérünk nézőkét. Kezdete 8 órakor 
Belépti dij 10 kr, Tápió szelén.

Ü ^ A z o n  torzkép rajzoló, ki a „Ludas 

Matyi“ szerkesztőségét párhéttel ezelőtt 

két ízben felkereste, szíveskedjék mostan 

jelentkezni.

Zsiga posta.
V a l y e p á l y r a :  

a 21-ik libát szárny­
ra eresztettük, hogy 

* a többiek ne gágog- 
janak utánna.

К a n к á n M a r- 
c z i n a k .  „Boszorkány per, 
Szamártelken Bocskor vár­
megyébenu meglővén füröszt- 
ve g. . . lében, továbboztuk 
Bakszem Jankóhoz, neki való 
lesz az, ha beveszi: okvetetlen 
ki is adja

K o n d o r  M.-n a k. Lesz rosta, lesz szelein.
Csak a humorral elő.

Előfizetési felhívás.
Hass, alkoss, gyarapitts. a haza fényre 

derül.
A „NÉPSZAVA“ a nép atyjának

Kossuth Lajosnak
magasztos nézeteit s politikai elvhiiségét tekintve 
irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek leg- 
buzgóbb apostola; hií őre és védője a nép jogainak; 
zászlóvivője a népszabadságnak, népuralomnak; tol- 
máesolója a nép érzelmeinek és panaszainak ; uttö- 

I rője a közművelődésnek; előmozdítója a népjólétnek; 
rendition barezosa kedves hazánk függetlenségének.

Jelszava tehát: J F i i f f f ß e t l m s e f j .  s z a -  
b a t f t t é p .  és i i n l e o r m á n y x a t !

Előfizetési ár:

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: MÉSZÁROS KÁROLY

Pest, 1871. Nyomatott a „Magyar Nyomda“ betűivel, Lipót-uteza 11. sz. a.)
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